(1] Customer Inveice Address

{2) Remarks

DELIVERY NOTE

Quantita dichiarata:
Quantith effettiva:
Tipo Imballaggio:

CIEMME+NAGEL sxl.

ACCETTAZIONE MERCE
LY

Quantita lmballi: {de dimballo: E_T\

Conformita alle sche

Data controlle: © ?!(D[M‘(

Firma C%

1F0lG50 69

Magna PT S.p.A. Our 1D number: (3) No.
Via dei Ciclamini, 4 ' DE145996159 1989155
, 70026 Bari Your ID no...: {4} Date
ITALIEN . IT04886850728 4.10.19
{5) Supplier {6} Freight (7)) Delivery (really) Involce
SN: 91011364 paid | I unpaidl Rail‘ruad cdr Catrler : (B No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG :zg::’" = f“e"::h‘;:z"e
Daimlerstrake 49-53 Sl i LEER
70825 Korntal-Miinchingen E"":e“ (54 et S l
05!
{10} Your Ret {31} Your Order No./Date (15) Additicnal Details [12) Cur Departement (13) Direct dial | (14} Our Ref No.
413 550003890301 Herr Hink
25.09.19
(18] Shipment Method paid(20)unpaid] {21} Packing [] Z2) Marks [23) Total Weight kg {24)
DHL Freight G look grass e
mbH X | below KR 289 252
25) Shipping Address 1 Place of unioad
[ Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 Tipi {40 C R rk:
(l('-‘os-)) (38} Farpo: :i?: E:::'I"Il: o | Oi:cr,illity :E:V: Quantity o .:T? ; Remarks
Delivery;
1 | 200.8.0248.50 40000 | Pi
900.9.0248.50 SPRENGRING 32.00 X 1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level A
Container 40/TBA-520945 3215 R~ 1000 | Pi
Batch number 221124
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A

(42) Gaods Inwards Aemarks

{43} Quantity Check 44)

Quality Check

{45)  Recaiver

(46} Invecice Chack

Date

Name/
Na.




Fi

Delivery Note
emains with consignee at delivery)

t

" rt Order
Transport Or Y7/

AV A G
—
=—

IS\.'IE]rtltcrle;te mT?ﬁJrEm.WA N '13;‘ i Data f Date
Q4-00T-20119

HUGO BENZING EMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49

D~70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine dl trasporto

Collection address Order code

RNM--EC—-1517214

Condizioni di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

Destinatario N® partita IVA O E‘;E?.,ﬂ:ﬁe m:"ghbm DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAI-ID-No. |:| gﬁg&‘m m e‘fﬁei'fm"’ RENMI NGEI\!

sl - INDUSTRIESTRASSE &8
Ll Howwmt | D~71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.F.R., PLANT MODUGNO [:ﬁﬁﬁﬂ[]%ﬁgngel=+49 / 7159 89340
[t Faxs+43 / 7159 834 376

VIR DEI CICLAMINI 4
I~70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal raference, _
Indirizzo di cansegna della merce g 4 o Unmn:."ég f&’GdgEOEg
Delivery address s o

Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curreney Value for insurance
MNof IME—-INW-E5E5784
Terminal di arrive Numero telefonico
Destination terminal Contact fel, -
ARI + 39 / 80 5315811

Marche e numesi Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lorde in ky Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing » | Coustom’s tariff number [ Gross welght in kg Value {with curgency)
19892154-5& ERPRENGRING T37.0
1989154-56 5| PRAL | SPRENGRING

Peso tassabile in k Totale peso fordo In k
EX WORKS Payable welight in Eg Total glr}uss weight in Eg
= - -
Dirt. " it i i 1I gh(l'l:'l)’ LMD- QO 7\J?¢ QD 7:’7. c’
Richieste particolard f Spedial consignments
}

Istruzianl particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

DImENSIONS (LWH): SX 80XG0X80CH

DImENSIDNS {LWH}: 5X 80 &0'800Cm )

Ritiro dal mittente Canseqna al destinatario “IMPORTANT E’ H\ T s W [NTimbio'e firma del mitteqte;

Collection at sender Delivery to consignee Acwr:{l‘ln[g ] CI\;I{I;.1 nanspion danlalgjes have te !:e_no m e“transﬁnﬁ lrjrt:‘er tPDE)). 1 'Stamgr and sigfiatire ofsendir

elivery of the consignment. Damages not vis u ed jn L A
Data/ Date Data / Date quﬁ??ng o the mponsﬁ)le%UROCONl‘ECgl' minaumfﬁ‘ﬂ%ﬁﬁﬁr‘aa@a@m Silc-[70026 Movugro £27)
N -

QOrario / Time Orario / Time
: L e

~ A ,-

Firme dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di thi firma in stampatello . . g

. Consignee’s signature Consignee's name in block {etters i Rl ra:ru{"a v FESRT
venifica su gualitle Ehaikii

¥

Tutte la snedizioni EUROCONNECT snnn vincnlate alle Candizinni Generali di trasnarto FLIRQOUCONMNECT {vadi ratrnl.




